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De Encycliek „Libertas” 


en de pers. 


Wanneer wij de ontvangst, aan 


de jongde Kncycliek 
van Z. H. 


Leo XI II 
te beurt 
gevallen, ver- 


gelijken hij 
hetgeen vroegere ja- 


ren 
op dit 
stuk te zien 
gaven, 


dan. dunkt 
ons, bestaat 
er voor 


ons reden tot 
dankbare tevreden- 


heid. 
Men denke zich een oogen- 


blik terug inde woelige dagen van 
1864. 
Zulk een storm van veront- 


waardiging 
als 
er 
toen losbrak, 


zulk een vloed van scheldwoorden, 
z.ulk een zwerm 
van bedreigingen 


tegen 
hei Yaticaan 
en inzonder- 


heid tegen diengene onder de kar- 
dinalen. v.elken 
men 
gewoon was 


als 
den auteur 
van Syllabus en 


Kncycliek aan 
te 
wijzen 
't 


was om 
er de zinnen bij te ver- 


liezen !— Xiet minder beslist, niet 
minder helder dan Pilis IX spreekt 
Leo XIII 
zijn pauselijk 
woord. 


Ilij 
spreekt 
het in een tijd, 
dat 


de hartstochten, in plaats van be- 
daard, 
nog 
heviger 
opgezweept 


dan te 
voren; hij spreekt 


het 
van een troon, die. meer nog 


dan toen, geheel in de macht 
zich 


bevindt van zijn bitterste vijanden 


.... en 
— wonder genoeg I 


— van 


heel het 
misbaar, 
dat 
toen 
niet 


enkel in de orgilnen der europee- 
sche pers spookte, maar huishield 
in de Parlementen 
en 
de vorste- 


lijke kabinetten 
tot 
rumoerigen 


angst 
vervoerde, 
is 
thans 
geen 


spoor schier te vinden. 
Met kal- 


men ernst, 
met eerbiedige instem- 


ming bijna, «worden 
de leeringen 


vernomen, die vóór vijf-en-twintig 
jaren als een wraakroepende aan- 
slag werden beschouwd opal wat 
aan de maatschappij 
dezer eeuw, 


de maatschappij ook der toekomst, 
vast bestand, 
vooruitgang en heil 


scheen 
te kunnen 
waarborgen. 


Is het wijl door de ..gebeurtenis- 


sen 
der laatste jaren het 
geloof 


aan 
de kracht 
dier 
waarborgen 


niet onbelangrijk werd geschokt ? 
Is 
het omdat men 
zich verlegen 


be<rint 
te gevoelen met 
de 
taak 
O 
O 


van onbegrensde 
vereering 
voor 


en onbeperkte 
bewondering 
van 


de ''beginselendie 
men 
wel 


eens "de onsterfelijke beginselen 
een 
i 7SO 


" genoemd heeft, maar 


die met de 


" onsterielijke" van de 


(.Huiheid 
vooral dit 
gemeen heb- f 


ben dat ;:ij 
zelfs hun 
vurigste ve- 


reerders 
op den duur wat 
al 
te 


veel la>t veroorzaken ?.. 


.. 
Wie 


zal het 
zeggyn ! 


— Wij 
voor 
mis 


— welke onmiddellijke aanleiding 
ervoor moge worden aangewezen 


— wij denken aan iv-oger en die- 
per oorzaak: wij zien er het werk 
. 


in 
van 
den 
(íoddelijken 
Geest,: 


die o'">k 
aan 
de 
dwalenden 
het 


inzicht bereiden wil in Zijn waar-, 
huid; het 
werk 
van God, die de 


volkeren niet 
minder 
dan de en- 


kele menschen "geneeslijk maakte" ¡j 
en 
de afwijkingen 
van de rechte i| 



orde toeliet menigmaal, om te lei- i ; 
den tot een terugkeer, zooveel glo- 
rievoller voor Zijn 
Wijsheid, 
als: 


Zijn liefde zich er krachtiger 
en 


¡duidelijker 
in 
uitspreekt. 


Het heeft zijn eigenaardig ge-h 


noegen de pers van verschillende !i 


; kleur 
te doorloopen, 
om 
den ! 


| indruk op 
te 
vangen, die de Ln- 


icycliek Jaiberías op de wereld ge-; 
maakt heeft. 
Xaast de betuigin- 


! gen 
van 
levendige 
ingenomen- 


heid 
en dankbare geestdrift, hoort 


men 
hier 
en 
daar jammerende 


'alarmkreten, waaruit ieder op 
zou 


maken, 
dat men in het leven ge- . 


troffen is, of dat 
er minstens een 


gevoelige slag is toegebracht. Hier 


; scheldt 
men 
op 
het 
pauselijk'; 


woord; 
daar wil men het ignoree- 


ren; 
elders zoekt men het af te 


breken 
en 
te ontzenuwen. 
Over 


het 
algemeen 
genomen 
echter 


klinkt ons uit de bladen, die het 



fatsoen bewaren, de breede 
echo 


tegen 
van den diepen indruk die 


de Encycliek heeft achtergelaten. 
Alom commentarieert men 
's Pau- 


sen woord met 
eerbied 
en 
be- 


wondering : 
alom ziet men daarin 


niet slechts een bewijs van Leo's 
wij-hckl, 
maar merkt men het aan 


als 
een 
daad. die aan de katho- 


lieke zaak een onschatbarendienr-t 
heeft bewezen. 


1)e /.'t'i/r"/; fUtisïfic niet-katholie- 


ke 
pers heeft het meerendeels bij 


een minder- of meer uitgebreide 
vermelding gelaten. Alleen 
de li- 


berale Arnkanschc 
Couravt, 
■!:•• 



wel 
meer de 
kastanjes 
uit 
het 


vuur wil halen en 
zich dan door- 


gaans dé vingers brandt, 
meende 


zich te moeten weren in een paar 
flinke artikels, die 
door de-kun- 


ikundigen bestempeld 
worden al> : 



een tweetaai artikelen, 
die 
zich. 



noch door degelijkheid noch zelfs 
door betamelijkheid onderscheiden 
van hetgeen 
sommige 
zeer mili- 


tante liberale 
organen 


— die in 


het buitenland bij voorkeur als de 



trottoir-pers bekend 
staan 


— ge- 


woon ;'ijn 
hun lezers 
op 
te 
dis- 



schen. 


Hevig is de Encycliek l. ¡bertas 


'aangevallen door de 
li- 


berale pers. Dat was 
te verwach- 


ten. 
Vooreerst 
was 
zij over 
de 


jongste nederlaag bij 
de stembus 


nog niet uitgeraasd. 
Ten 
antie- 


ren 
kwam 
daar 
de 
Encycliek 


den bodem 
inslaan aan 
al 
haar 


sophismen, al haar vooroordeeien. 
al haar belachelijke beschuldigin- 


' gen, waarvan zij overvloeit. Meer 


i dan vijf en twintig jaren lang had 


zij 
op allerlei wijzen ile Encyclie- 


ken Mirari vos en Cuanta 
aira 


als 
wapen 
tegen 
de katholieken 


gebezigd, steunendeop de commen- 
taren 
van 
een 
paar 
vrijzinnige 


fransche 
Maden. 
Zij had 
er op 


haar manier uit bewezen, dat de 
katholieke 
Belgen slechte burgers 
O 
O 


waren 
en onmogelijk de 
Consti- 


tutie van den Staat met hun gods- 
dienstleer konden vereenigen. Zij 
had het in haar ijver, 
die inder- 


daad een betere zaak waardig was, 
zóóver 
gebracht, 
dat zij 
eenige 


katholieken 
er van overtuigd had. 


dat de katholieke kerk aan België 
eenige 
" moderne vrijheden" toe 


moest 
staan, wilde men 
de Bel- 


gische C n-thutie 
naleven. 
1 )aar 


stelde na op 
eens 
de 
Encycliek 


/. üct'f'is paal en perk aan ;il die 
"moderne vrijheid." Is het wonder 
dat zii raasde 
van spijt. I>e 
ka- 


tholieke bdgische pers heeft ech- 
ter niet 
veel moeite gehad, 
om 


haar armzalige 
bewijsvoering 
te 


weerleggen. 


In 
/laHe hebben 
de woedende 


persmannen 
de Encycliek als met 


de tanden 
verscheurd. 
Zoo 
er- 


gens, 
dan 
is dáár 
gescholden, 


gepersirleeid, geminacht ; 
en kon 


men tegen 
de gezonde 
redenee- 


ring lier Encycliek 
niets inbren- 


gen. dan 
vond men naar aanlei- 


ding daarvan een titel om 
uit te 


halen 
over sommige slechte pau- 


sen. die niet beantwoord zouden 
hebben 
aan 
hun hooge roeping 
! 


Wat nwakt de haat 
toch blind : 


men 
legt zijn verstand het zwij- 


gen open ziet niet meer. dat juist 
door die wijze 
van 
argumentee- 


ren het duidelijkst blijkt, dat men 
¡onmachtig 
is. 


Niet den hoogen toon, dien 
wij 


verwacht hadden, heeft defranse'te 
pers aangeslagen in hare beoor- 


FEUILLETON. 


RECUERDO DI UN SOLDÁ BIEUW 


(Siguimentoe). 


Ta existí 
un 
lei, 
koe 
Napoleon 


a trece na bida, nía koe 110 a desa- 



parece huntoecoe n'é; nos ta obedece! 
e lei-ai pasobra como cui<Uidano tiel 
rus ta obliga di liacié, ina el a causa 
nías lágrima i sufrimentoe koe toer 
otro lei huntoe. Willem mester a bira 
Holdá. Placa nos no tabatin, di ma- 
nera koe nos no por a corda riba 
cumpré liber. E pober tabata masjá 
tristoe, 
110 tantoe pnsobra é tabatm 


poco inclinación pa bida militar, ma 
pasobra é mester a bandona sumama, 
di kende nunca el a separa ni un 
dia. E tabata sconde su tristesa.pa 
dulcifica un poco sufrimentoe di su 
mama: é tabata haci su mama mira 
koe tempoe di 6U ausencia lo ta cor- 
tico, i e poco tempoe lo pasa contentoe 
pa cartanan koe un lo 6cribi otro. 


> rUn 
anochi promé .koe su biaha, 


, 
-. 


- 
i 
¡nos tabata pinta nos tros lumtoe, mi 



mama tabata exhorta Willem i>V- tone 


í Dios semper na bista. p'é no seucha 



na boz di seducción i p'é huï e oca- 
i;sionnan <li bai perdí. 
k«>e ta asina 



.'hopiden bidadisoldá. Willem ahari 



¡pa tantoe cuidao di 
su mama i el 


brasé bisando: 


•• C'om lo mi por lubi- 


ijda boconsehonan i bo ehemplo 
nun- 



ca. mama."' 
| 


[ 
Ksai 
tabata 
último 
dia 
feliz, jj 
koe nos a pasa den 
nos cas, feliz |¡ 


japesar di lugrimanun koe el a eos. j! 
i ta nos, despues tambe 
tabatin 
lá- 



¡grima, ma c 
ora 
tabata 
lágrima i: 


'sangriento, koe tabata parti nos coe-j 


: razón. 


¡ 
Lo mi no ocupa bo atención mu- 



! choe largoe coe lo ke a sosode des- 



¡pues, 
senjor. 
Den 
pronié 
dianau 



¡cartanan di Willem tabata 
mane- 



'ra un spiel, den 
cual 
nos tabata 



mira su bon coerazon; esai 
a 
du- 



ra mas ó menos seis luna ; despues 



6u cartanan a 
eoeminsa 
bira me- 



nos i nan estilo no tabata manera 



esnan di 
promé, tabatin 
algo, di'l 


' 
■ rr}- 
■ r,/. 
'' 
' 


1 
1 
. 


¡debilidad di spiritu 
den 
ñau. 
Mi 
¡; 



tabata sinti 
frioe, ki 
ora koe mil!; 



compara su promé onrtanan coees-!|' 
nan di despues; nía mi tabata 
sa- 


jín di trankdiza mi mama. 
Después 
¡ 


¡ja coeminsa bini carta 
koe 
no ta-i 
jjbatin otro obheto sino pidi placa, i ü 
jdia pa dia nan tabata bira mas in-'j 
¡solente. 
Mi 
110 
tabatin 
sooicyr«>o 


¡I mas. i mi a bai bisjita Willem. 
E 



tabata salta di alearía ora el 
a mi- 
; 
jira mi, su promé pregunta',,;tabata 
: 


i'í oenda mama ta? 
Ma'den vsu 
wo- 


wonan tabata brilja un "otro fiiego 
. 


koe 
110 ta é di amor di jioe. mi 
a 



mira esai inasjá bon i mi a" 6panta. ¡ 



Tin vicio i inclinación,** koe nos taj 
jjpercura di teñe scondé dipi den nos | 
Ijcoerascon, á lo menos na bista dij 
Ühende decente, ma nos coerazon no 1 
! ta. enteramente donjo di nan 
: nan 
jta presenta nan na nos cara sin koe 


i nos kier i nan expresion 
ta 
refle- 


; ha involuntariamente den nos wowo. 


i 
Pober Willem, 
é no-tabata 
ino- 


cente mas. 
■' 


' 


; 


'l 
E 
tabata 
scuchaífcoe atención 



piv¡;imtanan koe mi 
tabata 
bacié, 


jcoiiscbonan koe 
mi 
tabata 
duné; 


lágrima tabata joña su wowo 
ora 


mi tabata contó com nos bon 
ma- 


ma tabata sufrí pa 
o troc-ainentoo 


ikoe é tabata observa-cerca su Wil- 
lem asina stimá i asina bon. 


— 


• : 
?.Ii abaci 
anto 
un 
maloo 


a>ina «randi ludiendo un poco 
ju- 


danza. a 
tin 
Koe na mi ora liber- 



ikui mi por parce un poco 
docen- 


te 
asina ei a puntra mi. 


— "Tendtí aki. 
Wiilenv'. mi 
dici 


coo ii'é, 


"• bo sabi masjá 
bon 
koe 


1103 I<> no ripara pa nada, koe notv 
lo traba anochi i di 
dia 
pa 
haói 


bo, feliz, ma mi tin miedoe koe bo 
ta bai riba un 
mal 
caminda, 
mi 


tin miedoe 
koe 
Uo 
ta 
gastadnos 


¡placa di un manera mahos. 


*Mama 


no a falta razón di tabata 
asina 



alarma ora é último anochi koe bo 
- 


tabata na cas, é tabata jamabo a-- 
tención riba boz di seducción, riba 
e ocasionnan di bai perdi, koe tin 
- 


asina tantoe den bida di soldá.." 


deeling der Encycliek. De minder 
juiste waardeering van het 
pau- 


selijk stuk. op grond van onsamen- 
hangende uit 
Italiaansche 
bla- 


-1 
1 
den 
vertaalde stukken, 
wero 
la- 


ter hier 
en 
ginds gerectificeerd. 


Over het algemeen spreekt er uit 
de grootc fransche bladen een ge- 
voel van bewondering 
en erkente- 


lijkheid. 
Van 
bewondering 
voor 


den doordringenden, verheven blik 
des opperpriester- 


— van erkente- 


lijkheid voor het licht dat de En- 
cycliek heeft 
doen opgaan en de 


kracht 
die zij geschonken 
heeft 


aan 
de katholieken in hun gods- 



dienstiger, en politieken strijd 
te- 


gen 
de vijanden der kerk. 


Onmogelijk 
over 
elk 
land in 


bijzonderheden te treden. 
De toon 


die ons uit 
de Huivers, 
de 
Ga- 


zelíe du Midi, de Obscrvatcurfran- 
(ais 
tegenklinkt. weergalmt ook 


in 
de 
(rennania en haar duitsche 


medestanders; spreekt ook uit de 
Tablet, 
de Cathelie Press, de Ca- 


tholic 
Times 
en andere engelsche 


bladen. 


Wat meer zegt : uit 
die anti- 


katholieke 
pers, 
welke 
om een 


vooroordeel, 
of 
om vooringeno- 


menheid 
haar 
gezond ver.stand 


niet 
prijs 
heeft, zouden wij een 


treffende bloemlezing kunnen ver- 
zamelen, 
waaruit, hetzij vrijwillig 


of door de waarheid afgeperst, de 
hoogste waardeering spreekt voor 
het 
pauselijk 
stuk. -De liberale 


spaansche Iberia bijvoorbeeld drukt 
zich in dezer, voege uit: 
~ De laat- 


ste Encycliek 
van Leo XIII, zon- 


der 
van 
het streng dogmatische 


af te wijken, getuigt van een fijn 
philosophisch verstand ; sticht vre- 
de 
en eendracht : en 
legt alwe- 


der getuigenis af van de wijsheid, 
de voorzichtigheid 
en de kracht, 


die 
het sieraad zijn van den eer- 


biedwaardigen persoon 
des 
Op- 


perpriesters." 
De 
uitstekendste 


vertegenwoordiger 
van het 
pro- 


testantisme in Frankrijk, 
de heer 


M. 
de 
Pressensé, 
wijdt 
in 
de 


Gazctte 
de Lausannc een artikel 


aan 
de Encycliek Libertas. 
On- 


danks zijn kerkelijken 
vorm ziet' 


hij 
in dat stuk 
een politiek feit, 


waarmede men rekening heeft te 
houden. 
Volgens 
zijn 
oordeel 


blijkt Leo XIII hier een der waar- 
digste 
leerlingen 
van 
den 
H. 



Thomas van Aquino, 
maar 
een 


thomist van de XlXe 
eeuw, die 


bij 
zijn theologische kennis ver- 


rijkt 
is met een fijn en diep door- 


dringend politiek 
verstand 
; 
die 


de waarheid scherp afbakent, maar 
haar 
tevens, 
naar 
plaatsen 
en 


tijden 
het vereischen, wonderbaar 


wee: toe te passen : die in 
niets 


van de 
leer 
zijner 
voorgangers 


afwijkt, 
maar 
haar 
van 
kracht 


•naakt voor de noodwendigheden 
der tijden, die wij beleven. 


Wij 
moeten hut hierbij 
laten. 


L'it het weinige, 
wat wij 
aange- 


haald hebben, blijkt meer dan vol- 
doende. hoe het pauselijk woord 
gewaardeerd 
wordt. 
Waar 
wij 


echter in 
onze onmiddellijke 
na- 


bijheid 
een 
juister. 
. een 
waardi- 


ger oordeel vooral 
verwacht had- 


den, daar zijn wij teleur 
gesteld.' 


Ook in 
onze kleine 
maatschap- 


pij is de Encycliek Libertas door- 
gedrongen en door de 
l'rijmce- 


dige 
en de Citrafaosc/ie 
Courant. 


een fatsoenlijke vermelding waar- 
dig gekeurd. 
De 
vedaktie 
van 


El Canal heeft 
echter 
te 
kwa- 


der uur gemeend 
niet 
met 
een 


vermelding 
te 
kunnen 
volstaan 


maar liet haar 
fransche 
corres- 


pondent een verslag geven, voor- 
komende 
in haar nummer 
van 7 



Augustus. 
I)e 
franschman 
ziet' 


in 
de nieuwe Encvcliek een meer 


# 
* 



uitgebreide 
en 
meer bijzondere 


verklaring van den Syllabus. Hij 
dicht den Paus toe. dat hij in dat 
stuk de leer voorstaat en verde- 
digt: dat het 
geoorloofd is 
op- 


stand te maken 
tegen de tyran- 


nie en 
dat men de aanvallen 
af 


mag slaan, 
die de onafhankelijk- 


heid van 
het vaderland in gevaar 


zouden 
brengen. 
Hij 
voorziet, 


dat er door die 
nieuwe 
verkla- 


ring der vrijheid 


— zoo noemt hij 


de Encycliek 


— maar weinig licht 


voor onzen geest zal 
en 


profeteert 
ten slotte 
dat de Syl- 


labus 
voor 
menigeen, 
die 
van 



goeden wil 
is, altijd 
eeironover- 


komenlijke 
hinderpaal 
zal 
blij- 



ven ! 
Ware de redaktie zoo voor- 


: zichli'j' geweest om inzuyete ne- 


•• 


. men van 't pauselijk stuk en had- , 
de zij een paar flinke pennestrekenj 


! gehaald door de valsche voorstel-' 
:ling 
van opstand tegen tyrannie 



en onathankelijkheid van 't \'ader- j 
land, waarvan in 's Pausen Ency-j 



cliek 
geen spraak 
is. 
Hadde zij ¡ 


'vooral haar kolommen 
niet open-\ 



gesteld voor een profetie, die niet ; 
eens op 
den tekst der Encycliek ¡ 


• gegrond 
is, maar slechts op 
een ¡ 


; paar korte-begrippen, 
door 
de 



italiaansche 
pers 
(liberale?) 
ge- 



jpubliceerd. 
Dat ware zeker waar- 



jdiger geweest voor de redaktie, 



jon 
haar 
correspondent 
had 
er 


: zich niet 
bespottelijk 
mee 
ge- 


maakt. Heter een eenvoudige ver- 


¡ melding dan een averechtsch 
ver- 


slag. 


Hen betere keuze deed de re- 


daktic: van de 
d: /r I.ibrc- 


' rui door in 
haar nummer 
van ió 


Augustus 
de woorden 
van Don 


José Fernández 
Bremón 
den he- 


roemden schrijver in La 
üitslra- 


ci.'-ii iS¡>.iño/a y americana, 
over te 


nemen. Genoemde schrijver is van 
meening dat de Kncycliek Liberta* 
geen voorwerp van kritisch onder- 
hoek. maar van vereering en raad- 



pleging moet zijn. Zeer juist oor- 


jdeelt hij, waar hij spreekt over den 


i invloed 
der 
encyclieken 
op 
den 


; menschelijken geest ongeheel en 
ial stemmen wij 
in 
met zijn 
slot- 


Í woord dat wij gaarne tot het onze 


! maken: 


! 
"Koningen zullen van hun troon 


afstand doen: instellingen 
veran- 


deren: 
crewoonten 
hervormen, 


wetgeving en levenswijze der vol- 


; keren verwisseling onderdaan. De 



Katholieke 
Kerk 
zal met 
onver- 


anderbare gelijkvormigheid voort- 
gaan hare leer 
te 
bevestigen. Zij 


j bezit 
de 
sublieme 
eenheid 
der 


; waarheid 
en staat 
vast door de 


¡eeuwen heen." 


Ei a tapa su cara i 
mi 
tabata 


tendé jora. 


— " O, mara mi ta na cas cerca 


boso, 
nos tabata biba asina 
feliz: 
kizas mi no ta tantoe maloe 
ma- 


* ñera bota corda, ma bo 
no 
sabi 


com libé un hende ta 
worde 
las- 


trá pa otro." 


— "Mi sabi esai masjá bon. Wil- 


lem," mi a responde, 
'■ ma pidien-j 


do Dios forza i 
coe 
un 
voluntad 



serio i firme, hende. ta resistí 
ten- 


tación masjá bon, esai mi sabi pa 
Mescos koe ánimo di 
v un soldá no meste ta 
proba 
den 


kazerne ma riba campo di batalja, 
asina mes tambe un Cristiau 
mes- 


te mustra meimei di peligro koe é 
itin forza , i'"perseverancia.*' 
/ 


Nos a papia hopi largoe mas aín- 


da i prome koe mi a baí cas, Wil- 
lem a.svirbi mama un carta, 
den 


•cual- é ta pidi pordon. 
Nunca mi 
A mira un carta, den cual un jioe 
ta mustra su 
amor pa 
su mama 


den un manera mas imponente. 
E 


pobermohé tabata.feliz atrobe; 
se- 


gún é el a bolbe haja su jioe. 


Despues di: algún tempoe 


-atrobe 


i nos a coeminsa ricibï algún 
carta, 


jkoe tabata 
(luna 
nos ocasion 
pa 


spera cos di mas tnaloe, i 
apenas 


a pasa tros luna. Willem 
a 
scirbi 


nos koe el a toema servicio pa cin- 
coe anja, confesando koe el a haci 
jesai na momentoe di trastorno pa 
i bibida. 
Mi ta conoce koe mi a ha- 


ici un eos di sin sintí, asina é ta- 
j bata scirbi, 
ina una vez ta 
usina 


¡mi nieste corre mi suerte. 


¡j 
Mama tabata inconsolable, tantoe 



pa e asuntoe mes como pa tono lo- 


¡ co di NVillein su carta. 
E no tabatin 


jotro refugio koe reza pidi Dios pa 
su jioe perdí. 


Willem no a 
papia 
muchoe 
di 


mas dia el a scirbi nos koe 
é 
ta- 


bata conta riba 
su talento p'é bai 


adilanti 
; no a pasa 
muchoe 
tem- 


ftoe 


nan a pone na un oficina 
mi- 


itar i el a bira fourier, ma mien- 
tras mas.haltoe é tabata subi den 
su gradoñan mas dipi é tabata ba- 
ba den-nos 
bista 
i 
sigur 
tambe 


den bista ¿di Dios. 


Asina 


>a pasa anja. 
Willem 
ta- 


bata bini cas de vez en cuando coe 
permisión; é tabata semperconten- 


[toe ora é mira su mama, i 
é 
ta- 
bata trece toer sorto 
di cos p'é, ma 


e pruebanan di amor filial, koe pró- 
me tabata hacié asina 
grandi, 
a 
desaparece, 
Mas di un dos 
dia 
é 
no por a 
wanta 
den 
cas 
di 
su 
mama: 
cas tabata inuchoe ke- 


toe 
p'é. 
Naturalmente, cerca nos 


110 tabatin ningún combersacion lo- 
co. laga mi bisa mihó, ningún com- 
bersacion di 
pica, 
ningún 
escena 
escandaloso, den nos alegría licor a> 
tabata bunga promé papel. 
Un dia nos a ricibi carta di 
mi 
roeman, den cual é tabata bisa nos 
coe muchoe alegría koe é mester a 
bini pa un 
asuntoe 
banda 
di 
ca- 
minda nos tabata biba i koe 
el 
a 
pidi i haja permisión pabia 
pasa 
algún dia na cas. 
Nos tabata contentoe, pasobraaín- 
da nos tabata stimé, apesar di 
su 
defectonan. 
Kende por a bisa nos 
koe esai lo 
tabata 
último 
be, 
i, 
bon Dios! na ki estado, koe lo el a 
bini cerca nos! 
. 


En vano nos a aperé e dia koe 
el a bisa; ni tampoco e dianan koe 
a sigui nos no a tende ni mira na- 


da di dje. 
Por fin el a 
jega. 
ma 
den un estado 


• 


E tabata boerachi i é tabata can- 


ta. «i miho. grita for «li toer su for- 
za un di tantoe cantica susjinan di 
soldá. 
E 
tabata 
kier bihida, 
koe 


naturalmente nos a nengué. 
E ora 


el a coeminsa rabia coe toer sorto 
di 
expresion 
di mas 
escandaloso. 


¡El a coeminsa grita koe 
é 
mester 


Idi placa i un wagen pa hibé na su 
guarnición, sino lo é tabata degra- 
da, pasobra ja su 
dianan 
di 
per- 
misión a 
pasa. 
Toer esfuerzo 
pa 


hacié calma, tabata manera si hen- 
«le tira azeta den candela. 
Ora por 
fin mi mama, den «profundidad 
di 


su pena, a coeminsa papia coe n'e 
mustrando e mahos di lo ke é 
ta- 
bata liaci, Willem a corre coe mo- 
keta cerra riba su mama. 


Su deseo bestialnan a sofoca toer 



sintimentoe den su 
coerazou, 
nan ; 


lo a hacié berdugo di e molió, koe 
te poco tempoe pasá é tabata 
sti- 


ma asina tantoe. 


:' 
(Fin ta sigui). 


NIEUWSBERICHTEN. 


CURACAO. 


— lüj (lom-.-iio-i-liikki.!.' N iK1 Hoor-/. 


!!. 
l'slwy. ti;c!füjk 
!_>.j!a-t 
me: 
v.aanui- 


«lor botivkki:ii' v.iu laaN-ch l '...ü.¡>t- 


wij/ir 
>>;> Ji/.'.i: 
<!«■ ILvr 
< 


Tueclo oiiiliaif» vaa jiarketti;va:; 
I'n- 


; car<:ar-< ti-uur.ia!. Kvea- Aa:btt;::aar vaa l'« »- 


, liti' l 


. ui'.; ik-waarai'iaiag vaa hut aiabt 
va:. 


| A'lvukaat-* ïf!iiTa:il alliiur : «Ie 


| i!<t 
1 
A'. Saluut'; lievoiilcnl tutaia- 


• r.'i-haa'-.'e 
«Ut I-t ' kla--» 
i-u 
<!._• !.c»t:tai;<lf 


•¡uaraU li'.M - \ i»'" .-chepcn koum:;.!,- 
ui', 
ha- 


■ U'!;- van C'.iba 
ui.-t uil 


; 
< venwel van 
<1•• haven v.tu 
Mii.r.ij.ii' 
i ilc 


r. 


— 
1;. 
eer. 
iler 
bor.ltic!«:i 
in 
l'-cw 


dn 
had 
verleden 
Zondag 
's 
namiddags 


ecu 
ver.-'-hrikkelijk ongeluk plaat-, 
Ken. 


naar men zegt. dronken Amerikaansch ma- 
tr.«)- van 
«Ie 
in 
de haven liggende 
brik 
C'u-jcuo heef: ceno vrouw een snede met een 
mes in den buik toegebracht, met het gevolg 
dat zij Woensdag morgen i:i 
het Hospitaal 


overleden 
iá. 
Aanleiding vau dien moord 


moet een twist geweest zijn tussehen die twee 
personen. 


De misdadiger werd onmiddellijk gevat. 


De Justitie onderzoekt 
de zaak. 


— \ erleden 
W oeusdag. 
's morgens om 


elf ure. had 
in 
eeue plechtige openbare 


zitting van 
het Hof van Justitie 
de aan- 


stelling plaats van 
den Heer Mr. Th. ,J. 


A. Xuyeus, als lid van genoemd College. 


Door 
den 
Procureur-Generaal 
en 
den 


President 
van het Ilof verwelkomd en ze- 


!;ikgowea>td;t 
n:<»t zijne benoeming naai 
het 
nieuwe li.l zijn plaats ia ca bedankte beiden 
voor htm welkomsgroet en gelukwenschen. 


—\\ oen-dag. 
'J'J ilozer, heeft 
I). H, 


Mgr. Joo-ten i.ft 
Heilig 
Sacrament 
des 


Vormsels 
;■ a:iu 
personen iti dj p:m >-.-hio 


't. Anna toegediend. 


— D.'tl de brug lu-seheu /'/••>foV ou 
iVro- 



thans 
ove;- 
eene 
miuilere 
leaste 


geopend kan 
worden 
lea 
einde 
Gemakke- 


lijker 
e;i 
-p<-ediger 
«*<> i aan kleine 


.chepea 
i 
verleenen. 
mogi-n 
wij 
zeker 


OCH 
\ cl'» 
i'.é'JL 
t;Ui*:iK'll. 


—— 
!.)<>««'»••! 'I;tiT 
.'iVOll'l 
1!. 
• 
•I 


¿o OJiCIl» 
bare zi::ing vat» 
•!<-■:: Kolonialen iJaad met 



algemeene 
-temmen aangenomen. cene out- 


werpveron'dening. waarbij 
ruw 
a!a 


gemalen /out ia 
de Kolonie U'uracno vrij 


, vaa invoerrecht wordt ge-teld. 


— 
< ii-!eroaav.iad 
omstreek» hall' 
negea 


brak 
i-ea 
braad 
uir 
ia 
een 
hui-, 
be- 


hnoreade aaa 
dea 
Heer .1. 
<•. 
Ca.«-ere-, 


ia 
de Hcetenstraa!. 
Volgons C uraeao-clie 


gewoonte 
waren 
er 
oamiddelüjk 
houder, 


dea 
mensehen op de been. 
Iluaue dicu-t 


v. as eehter di'.mail 
minder 
tioodig, 
daar 


do braad.puit 
vaa het 
Garnizoen 
onver- 


wijld er 
t.eoa snelde 
< a zich ijverig 
«eer- 


de. 
De braad 
was 
niet 
licht 
te 
over- 


meesteren. 
maar sloeg broeder en I.reeder 


; tut. 
1»: ie doti'e 
sehotea 
v ielen 
van 
het 


tort 
Na-«aa 
en koadigdeu aaa 
dat er ,Te- 



vaar 
was. 
Ju allerijl 
traden 
de 
sclmt- 


te¡> 
aan 
ea 
vaa 
ons »tatiou.»sohip A'ouV 



;)iu 
Aiur.it 
werd 
de stoom-loep 
met 
ecu 


;; brandspuit 
gezonden. 
Intusschen 
begon 


zich uader 
d.- opgepakte menigte 
eea he. 


vige aug.t te 
verspreiden, 
die 
ied.-r 
00, 



genblik vermeerderde. 
Dat had voordat 


¡ ge\aai liji\ punt 
der i'iidi waar de 
opeen- 
gedrongen 
huizen 
zooveel 
menseben ea de 



pakhuizen 
ets 
winkels 
zooveel 
ontvlam- 
bare 
stollen bergen, 
het 
«evaar niet wei- 


i, tiig kunnen 
vermeerderen. 
ware mea door 


de voorzichtige 
laaatrei'.-li-a vaa den W..1- 
Ivl. 
I if<tr. li. er A. 
L'onradi. 
Kapiteia- 


Kommandin: 
der ttvépen 
\au het 
(lar- 


, ni/oe'j, 
t"; 
il • ¡ 
li' 
loíleíijKon i' \ 
■I' 
§ J,-|- 


brand.pilit 
»•:' 
;.it-: 
M'-tedlg 
¡ 


i -laagd 
de 
\ 
ï- 
.. \ 
■ j- . 


j mei -ter;.:, . 


* 


1 r/rak 
va . 
«1.-., bra:. ! 
i- 


bekend. 


De 
l-.-Xo 
t,;ni:kc-. 
•i :e l.i ; 
ui'.gtoran !e 


.¡bovenhui. 
bewoonden 
zijn 
aeruiucvrd, 


i Het 
benedenhui- 
.-n 
't 
pakhui- 
van 
den 
lieer 
A. 
Mareii 
-;. l heelt ..leeht. r*:i 
- 


' ringe waterschade te betreuren. 
Het beien- 


j «lende bovenwoonhui* echter, bewoond door 
dea Heer .1. C'uriel. i- door ceeti 
l»rand- 


I schade 'getrotien. 
m iar 
op cea lage laanier 


|| liestolen. 
De 
schade 
van dien I. eer wordt 


!';op ruim 
iluizend galden ge.ehat. 


NEDERLAND. 


De 
tweede 
kamer 
is 
uiteenge- 


Igaan ter vacantie. Nog vier 
voor- 
stellen bleven 
aanhangig 
waaron- 


der vooral «lat van 
<le 
hoeren 
De 
Savornin Lobman en Scliaepman tot 
herziening 
van 
't 
reglement 
van 
orde. 
Hierover zijn in 
«Ie laatste 


dagen merkwaardige 
debatten 
ge- 
voerd. 
De anti-liberale partijieiseh- 


te dat het onderwijs voor alles zou 
worden behandeld. Daar vreesden «Ie 
liberalen 
yoor en in gemeen overleg 
besloten zij de regeering, die zij 
er 


•x- xk y- r< rv r* 
rv 
•* 
n- rr 
to- 
•{.• -ft -x- f* 
XK 
JLVJL- XCC XJ- jCt 
JU- X 
U- 'XJ' XX Xk \J' 
XJ-* 


zoo gaarne 
in 
zagen loope». 
zoo- 
| 


vee-I moeielijkhcden mogelijk in don 
j 


weg te leggen. Daarom zochten zij I 
het 
militaire 
vraagstuk 
zoolang ¡; 



mogelijk te 
rekken 
en 
eerst 
een! 


gebette behandeling 
te 
verkrijgen: 


der wet 
op 
de 
laudsverd«.'diging. 


Hun toeleg werd echter te spoedig'' 
ontdekt en aanstond'. verijdeld'. Har- 
de waarheden hebben de liberalen jj 
moeten hooren. 
Vooral gaf'de heer 


Schaepman in welsprekende 
woor- 


den de meening zijner partij weer 


<■11 herhaalde, dat 
hij 
en 
al 
zijn : 


vrienden zich niet zallen laten ver- 
dringen 
van 'mm programma. waar- 


voor «Ie kiezers 
ter 
stembn* 
zijn i 


gedaan: underwij» en sociaal vraag- 


*•i ' • 


BUITENLAND. 


ITALIK. 


— Naar aanb-iding van de 


onlangs door het ltaliaansche Parle- !• 
ment aangenomen Wet tot afschaf- ' 
fiug «ler Tienden, waardoor men «ie 
toestand der geestelijkheid in vele ij 
diocesen 
stelselmatig 
onhoudbaar! 
dacht te maken, heeft «le H. Stoel door !i 
«Ie P<enitenciaria in hei loeide dioco-|j 
sen de volgende 
instructiën 
doen i 
afkondigen 
: 


.. 1" dat allen, die tot dusver tiend- ¡I 


plichtig 
waren, 
zulks onveranderd jj 
blijven en zich daarvan «lus in ge- 'I 
weten niet kunnen ontslagen achten 
: |i 


~ v dat «le H. Stoel hun, uit aan-!i 


merking van den «lroevigen toestand 
der tipien 
de bevoegdheid verleent'j 


om of hun verplichting af te koopen 
door 
een 
overeenkomstige .mm in 


,! 


i'fns, of jaarlijks in u>'hl te voldoen i, 
wat anders in nut urn Jgeschiedde. of !f 
een <ni<lrri' i/i'scluhti' i-i-i-i/ofilinii te'i 
geven in ««verleg met «Ie bissehoppe- 
lijke autoriteiten, 
«lie daartoe doori 



den H. Stoel gemachtig«l zijn : 


«lat aan allen, 
die aan hun 


tienilplicht niet voldoen of zich op; 
vorenstaande wijze 
«laar niet van ij 
kwijten. «Ie absolutie moet geweiger«l ¡ 
w, «píen, totdat zij 
volledige ïvstitu- i; 


tie doen." 


IV ministerieel»' Ili/urm-i i- hoogst 


verbolgen over dezen maatregel van 
«len H. Stoelen noemt dien een 
.. ex- 


ploiteeivn «ler gewetens." een .. twee- 
dracht/.aaien 
in 
de famiiiën." een 


.. opstand tegen de wetten van den 
Staat" enz. 


—alsof «le Kerk iets an- 


ders verlangde dan wat haar recht-;' 
vaardig toekomt en 
wat noodzake-j 
lijk is voor het onderhoud hare" die- ' 
naren! 
Reeds zijn een i ge Pastoors'! 


van de provincie, 
«lie deze instruc- 


tie!! hebben afgekondigd, 
voor dei 


rechtbank gedaagd: maar de lli/in 


- 


zelve ..vreest." 
dat 
zij zullen 
¡ 


moeten vrijgesproken 
worden, zoo-i 
lang het oude 
strafrecht nog 
van, 


kracht is. 
~ Maar,'" roept zij triom- 
fantelijk uit, ,.zoodra de nieuw»'Straf-1 
„wet. welkernoodzakelijkheid thans; 
opnieuw bewezen is (?). 
in Werking 



treedt, zal geen pastoor meer onge- 



straft tot 
wetsovertreding kunnen 



aansporen !"— l)us zal dan de staat 
zich 
het 
recht 
aanmatigen om de 


fceloovigen te ontslaan van hun wet- 
tige Verplichtingen jegens de Kerk 
er. het hun zelfs als 
een misdaad 


aanrekenen, 
zoo 
zij naar de stem 


van den rechtmatigen schuldeischer 
luisteren 
Voor het eerst zal dus de 
burgerlijke wet 
de vervulling 
van 


een gewetensplicht strafbaar stellen. 
Dit nu is geen bewijs van de nood- 
zakelijkheid dezer wet. maar inte- 
gendeel van haar misdadigheid. 
Mo- 


ge dus de Senaat zich nog bedenken, 
alvorens het schandstuk der Kanier 
te voltooien. 
Reeds bewijst de moe- 


dige houding der aangeklaagde pas- 
toors van Rome. dat «Te Italiaansche 
geestelijkheid zich door geen onrecht- 
vaardige wetten 
het zwijgen laat 


opleggen. 


— De Romeinsche 
correspondent 


van de Daily Xeivs seint aan zijn 
blad 
: 
„ De 
H. Vader heeft in 
de 
laatste 
weken 
van zijne krachten 


verloren. 
Z. H. heeft geleden aan 
leveraandoeningen, 
zoodat 
de 
ge- 


neesheeren hem bevolen hebben 
mi- 


nerale wateren 
te 
gebruiken vóór 


het ontbijt. Ondanks deze ongesteld- 
heid, 
ontvangt Leo XIII talrijke 


bezoeken en werkt hij een groot deel 
van den dag." Wij laten dit bericht 
voor 
rekening van het engelsche 
blad. 


. 


— De Matin ontving uit Rome be- 


•ncht, datKeizer Wilhelm de volgen- 



de dépêche heeft gezonden aan Z. H. i 



den Paus. 
dj,, hem met de gehoor- ¡ 



te van «len nieuwen prins geluk had; 
¡gewensc'it: ..Waarlijk 
aangedaan i 
doorliet doel hetwelk Uwe Heilig-! 
beid in <1 


- geboorte van onzen zoon ¡ 



neemt, \vrzoeken wij u. de betuiging ¡ 
onzer innige «huikbaarheid te aan-! 
.vaarden voor dit nieuwe blijk van, 



hartelijke genegenheid." 



Aug. 


— Uit Herlijn meldt meinjj 


dat aan het Vaticann bericht is. dat ij 
Keizer Wilhelm II 
den l'aus eerst- 
1! 


daags bezoeken 
zal. 


-•'! 
Aug. 
— Kr 
wordt 
uit 
Romeii 


opnieuw gemeld dat de Paus ziek is. 
j 


— Turkije en Rusland hebben pro- 
. 


test aanget eekend tegen 
de rech-ij 
ten 
van Italië op Massowah. 
,j 


FRANKRIJK. 
'.'1 
Aug. 
- Acht ij 


honderd werklieden van de tabaksfa-jj 
brieken te Lilles hebben het we»*k¡¡ 
gestaakt. 
!' 



1 



— De «piaestie «ler arbeidersloonen jj 
¡te Parijs 
is vereffend en de werk-Ij 


'stakingen zijn geëindigd. 
{ 


i 


— Het gerucht wordt tegengespro- ¡ 


i ken. 
dat Keizer Wilhelm II iletz' 


en Straatsburg bezoeken zal. 


•iï Aug. 


— De politie 
van Parijs !j 


¡¡heeft «Ie hand gelegd op revolution- 
¡¡ 


jjnaire proclamatiën en verschillende' 
hoofden 
van 
samenzweringen 
in 


i! hechtenis genomen. 
In 
het lokaal 


jider Arbeidersbeurs werden «luizen- 
den revolvers verbeurd verklaard? 
«Ie regeering heeft strenge maatre- 
¡'gelen genomen om alle revolution- 
.¡naire 
beweging te 
onderdrukken. 


¡¡ 
! Aug. 
— In eene te Amiens ge- 


j!houden redevoering 
heqft 
Boulan- 
,'ger het parlementairisme heftig aan- 
gevallen. 



— De Franc? zegt. dat de 
voor- 


waarden van Italië niet betrekking 
tot 
het 
handelsverdrag 
onaanne- 
melijk zijn. 


{! 
I 
Aug.— Gatoren te Amiiiiste-j 
ruggekeerd werd lïoulanger met uit- 
zondering en bedreigingen ontvan-j 



geil 
: te Morenil heeft men hem met 



-fr-enen geworpen. 


— Mme. 
de Pelo'.lZe, 
zuster 
van 


WiUon. den hellichten schoonzoon 
va:i Orévy, 
is 
bankroet verklaard 


;met 
een passief 
van drie millio-.-n 


; francs. 


— Men spreekt van een aanstaand 


; huwelijk tusscheii Carnot. zoon van 


;! den 
president 
der Republiek met 


: Jeanne Hugo, kleindochter van Vic- 
,¡tor Hugo. 


UriTSCHLAND."-— 't Heeft eetiige ver- 


i'; w-»i!«U-riag gebaard, «lat keizer Wilhelm zoo 
!|ïoi;il 
ontvangen ís 
te 
Kopcuhagcu. 
De 


'i i 
schijncu spoedig hun leed vergeten 


'te zijn. 
zoo enthousiastisch 
werd de 
nio- 


;) M.-trch van het rijk ontvangen, dut 
Dcue- 


i; marken twee zijner schoone provinciën ont- 
j; rei.t'de. 
Keri gedeelte des volks eehter 
is 


1 niet 
zoo vergevingsgezind 
en staat 
recht- 


¡ streeks tegenover alles 
wat Duitscli heet: 


i zij wordt de Franschgezitide partij genoemd. 


Daarom helilieu verschillende Kopvnhanssche 
dagbladen het noodig 
geoordeeld het volk 


op het hart 
te drukken, 
dat het den 
eer- 


bied 
ca de gastvrijheid, die liet alle.l gas- 


ten 
zijus konings 
verschuldigd is, in 
het 


oog diende 
te 
houden. 
I)e Franschgeziu- 


de 
groep iieett echter 
van 
hare 
gezind- 


heid gedurende 
het 
verblijf 
des 
keizers 


blijk gegeven, al 
hebben 
«íe 
telegrammen 


daarvan niets 
gemeld. 
Toen hij 
niet ko- 


uiug Christiaan aan wal 
stapte, 
meugde 


cea 
groep anti-Teutouen een luid 
gesis oa- 


i'ilor het hoera 
der 
volksmenigte. 
Daar 


deze echter verreweg het sterkst ia aautal 
was, werd het 
gesis overstemd en hoorde 



de keizer liet niet 
of wilde hij het niet 


hcoren. 
Dicnzelfden dag bevatten een paar 


i bladen van 
de reeds 
meermalen 
genoem- 



'de kleur allesbehalve streelende artikelen 



voor 
dea keizer, 
die 
volgens 
sommigen 


daarover zoo 
ontstemd was, dat hij 
zíjn 



erblijt. 
dat eerst 
op drie dagen bepaald 



was. tot één dag 
beperkte. 



Het feit is waar, maar de reden sehijat 



voorgewend. 
Zou 
de keizer 
zieh in ernst 



door liet misnoegen 
eener iniuderheid het 



land laten uitdrijven? 
Men 
zou 
veeleer 



denken, dat hij met graagte een voorwend- 
sel heeft aangegrepen,., om zoo spoedig mo- 



gelijk terug te keeren naar zijne gemalin 



en zijn jonggeboren 
zoon. 
Familiezaken 



wegen niet in de handelingen der vorsten ; 



het bezoek aan Stockholm 
en 
Kopenha- 



gen was aangekondigd, dewijl de bevalling 
eerst tegen half Augustus 
was verwacht, 



en het moest das plaats hebben. 
Dene- 


-1 marken is een rijkje, dat de keizer 
niet 


I 
behoeft te eerbiedigen. 
0:1 niet do opgeje- n 


ven rc<le:i kon hij 
zich 
<!::s 
van eeul.m-j| 


ger verblijf bevrijden. 




Toen aau koniuü 
Christuau 's keizer* !;' 


vertrok werd medegedeeld onder toevoeging!; 
dat keizer Wilhelm uiet 
wiMc overuach- Ij 


ten iu eeti laad. 
waar 
«en 
«reJoelto 
«lor |: 


bevolking lieni 
een 
zoo onsympathiek <>nt-! 



haal verschafte. 
voelde de koning den ?1;il' 


izeer pijnlijk. 
.. Dit i-. 


" zeide 
hij. 
••wel' 


haast de «rrijveüdste verrasMu::. 
dio ik «re- ; 



dureudo 
mijne lanirer 
heb 
moe- 



ten ondervinden. 
Dat i- 
eene wezenlijke: 



nederlaag. welke ik te scherper gevoel. de- 



'.vijl ik haar te wijten heb aan 
diezonen 



mijner onderdanen, welke ik voor de tr..uw- 



sten hield. 


" 
Zij 
zijn 
ook 
de 
troitw*te:i 


jmaar hebben 
de 
voorzichtigheid 
uit 
het 


;oog verloren. 


De 
keizer 
i- 
van 
Kopenhagen 
naar 


Friederiehsruhe liet landgoed van Dismarck 



gereisd 
en 
daags daarna, 
1 
Augustus, 


j naar Potsdam vertrekken. 


¡ 
De 
vorstelijke reizen 
en 
bezoeken 
zijn 


'i daarmede niet geëindigd. 
Men begint er¡¡ 


¡weder 
van 
te spreken, dat na het gebeur-i! 


¡I de 
te l'eterhot' de Czaar weder 
zijn 
ge* 



woue jaarlijksehe reis 
naar 
Denemarken: 



:al maken. 
Hieraan wordt 
het 
gerucht 
¡; 



vastgeknoopt, dat trouwens wel reden van 
¡ 


ij bestaan 
geeft, dat de Czaar in do maand ; 


¡.September zijn keizerlijken neef 
te Ber-! 


ij lijn een 
tegenbezoek 
zal 
afleggen. 
Men 


wil 
zelfs, dat de reis 
van 
den Shali 
van 


Perzië 
naar Europa, 
welke reis 
hij 
zich; 


reeds lang liad voorgenomen 
maar 
waar- 


tegen telkenmale bezwaren ontstonden, dit ; 
jaar zal plaats 
hebben, en dat 
die zoo zal ;; 


worden aangelegd, dat deShah tegelijker- ¡i 
tijd 
met 
den Czaar in Herlijn 
zal 
zijn. 'j 
I)it laatste bericht heeft wel 
den 
schijn,:: 


alsof het tot die categorie behoort, welke 
..vernuftige combinaties" wordt genoemd. , 
Men spint er echter op 
voort 
en vertelt.] 


dat de drie souvereinen 
de 
Afghaausche 



| qua>*tie 
zidlen 
bespreken 
Als 
de >huh 



| «iit jaar Karopa 
nog 
wil 
bezoeken, 
zal 



¡ hij zich 
een 
weinig 
moeten haasteu. 


! 
Een 
andere 
vorstelijke bijeenkomst. dio 



i vaa keizer 
Wilhelm 
en koning Ilumbert, 



begint 
hoe langer 
zoo 
onwaarschijnlijker 



i! te worden. 
Men 
spreekt van 
uitstel 
en 



¡¡tracht 
ze 
wellicht 
op 
de htngo 
baa:i 
te 



'schuiven. 
liet 
welwillende telesram 
van! 


antwoord, 
dat de Daitscho keizer den l'ausj 


'zond. dio hem 
met 
de geboorte 
van zijn 



; zevenden zoon 
(den 
vijlden 
in leven) had 



geluk gewenscht. 
is ook niet 
ge.-chikt om 


de Italiaansche ami-eloriealen 
in 
hunne: 


hoop 
te versterken 
op 
een bezoek des kei- 



■!; zers. dat eeue uitdaging 
aan 
den 
l'atis 



I zou zijn. 
Minder aangenaam 
moet 
hun. 


i ook 
de uiting 
van de 
Xonl. 
het 
Rus- 


¡ sisch ctiicieuze 
blad, 
iu de 
ooren hebben 



geklonken, waar het in 
een in 
kaii-ela- 



; rij-stijl geschreven artikel 
zegt: Duitseh- 



j land. 
( )o«tenrijk 
en 
Husland 
steunen 
het 



j ihtfn qno volgens het tractaat van Berlijn, 



i Italië 
een 
st-ttu yuo der schending. 
Italië! 


_! is 
Husland 
vijaudiggezitul. 
De Czaar 
is 



¡ volstrekt niet overtuigd 
van 
de 
wettig- 




lieid der successieve annexatiën. welke het 
koninkrijk 
Italië hebben 
gevormd. 



22 Aug. 


— De Koning van 
Por- 



i tugal is te Berlijn aangekomen en 



I werd aan het station door den Kei- 


I zer in persoon ontvangen. 



— De regeering heeft zich te Ber- 


•; lijn 
van vijftig duizend 
socialisti- 



¡ selie proclamatiën meester gemaakt. 



| Volgens de jongst ontvangen Ame- 



rikaansche 
bladen is deze inbeslag- 


M neming niet 
te Berlijn, 
maar 
te 


i| Londen geschied. 
j| 
24 Aug* — Keizer Wilhelm II heeft 


|| eene redevoering gehouden, waarin 



; hij verklaard heeft dat zijn vader 



I nooit er aau gedacht heeft om welk 
j gedeelte ook van Elzas-Lotharingen 



af te staan. 


rj 
BELGIE, 
24 Aug.— Uit Brussel 



| wordt bericht, dat Stanley zich te 
i! Bahr elGas el bevindt. 
i'j 
•' 



|j 
ENGELAND, 
22 
Aug. 
— Pamell 


lilis voornemens 
de Times voor per- 
soonlijke lasteringen te vervolgen, 



Hij eischt 
eene 
schadevergoeding 



van 50.000 pd. st. 



SPANJE, 
21 
Aug. 
— De 
Gravin 


r 
van Parijs heeft 25000 francs 
ge- 


schonken 
voor 
de 
herstelling 
der 


" Kathedraal 
van Sevilla. 


• 



i 
OOSTENRIJK, 
22 Aug. 


— Het 



Weener Tageblatt 
zegt,? dat 
eene 


• familieraad prins Ferdinand 
- over- 


l gehaald heeft om afstand te doen 



van den'troon van BulgatijeV al- 



leen de moeder des prinsen : is daar 



tegen. 


*"'• 
"• 


. 
• 



TL"RE YE. \M Aui;. 


— Do ívgeeiingf 


protesteert tegen de bezetting Zullo 
door Italië. 



AFRIKA. 
•>:) Aug. 


— Volgens 
de 


ilaat>te berichten 
uit Marokko is do 


prins Muley Alee níet 
150 
cavale- 


risten bij 
de inneming 
eener bar- 


rieatle 
gesneuveld. 


V. 
S. 
VAX 
X.-AMERIKA, 
Sí 


Aug. —In de laat-te dagen 
is 
de 


gele koorts aanmerkelijk afgenomen 
in 
Jacksonviüe. 


Ang. 


— I)e 
sto.imbooten 
Ofi- 


zi jr en 
(.'/'< in'i ■••iilln. 
beiden 
tot 
de 


I>een~ehe Maatschappij behoorende, 
zijn. oj> liare reis 
van Kopenhagen 


naar Xe\v-York. op de hoogte vau 
Xieuw-Sehotland in aanvaring met 
elkander 
gekomen. 
De 
(>'<•/:» /•. in 


tweeën verdeeld, zonk onmiddellijk; 
11S personen, waaronder 
I'J passa- 


giers, zijn verdronken. en .'¡l 
perso- 


nen. waarvan l i passagiers gered. 
De Chiiii/trolla is te Xew-York aan- 
gekomen 
: liare schroef was nog met 


bloed bevlekt. 


CHILI, 'ii Aug. 


— In de stad Val- 



paraíso liad 
eene doorbraak plaats 


j. van de watervergaarbak 
: de 
voor- 




naamste straten zijn overstroomd ; 
meer dan '-M 0 personen 
zijn 
ver- 


dronken. 


Falsificacion di Historia. 
VI. 
„Mal” 
Papanan. 


•i 


Enemigoenan di Iglesia ta. según 


¡ Gorres. casi seniper scuma i excre- 


, inmuto di toer confesion. scln>ol i par- 


í ti.lo. 
"Xan ta dirigí nan atakenan 


¡ contra iustiturionuan 
i contra 
ser- 


¡, vidornan <li Iglesia. 
Xo tin ningún 


\\ ¡iistU'icidu. koe nan 
110 a 
busca «li 


!' deshonra: ningún miembro di Igle- 
¡;sia a pasa dilanti di nan cuebanan, 


' sin koe nan bofon di djé 
i zundré: 


jj ningún falta di mas brutal por ta 
i; bajá, koe 
no ta nan 
a strooi su si 


íjminja. 
Aja den nan cuebanan nan 


''ta cria un culebra di mentira, koe 


pa cada cabez. koe bende kita tor 
di dje. ta baja diez at robe." 


K palabranan-ai ta duroo. ma 110 


' menos berde. I den toer institución- 


nan 
«¡i 
Iglesia 
Católica, ningún e 


culebra-ai a busca di morde asina 
tantoe, manera Papado. Xo tin nada 


;i maloe. repugnante i deshonroso, koe 


' nan 
110 a acusa Papado falsamente 


;di dje. 


¡1 
Xitn lopapin toer maloe contra bo, 



|jta profesia di Fundador di Iglesia 



¡|na apostelnan i na esnan, koe des» 
Ï' 


ues 
lo a bin toema nan misión. 


I palabra-ai di Hesus tabata veri- 


jlficá i. fox .di principio te densiglo- 


! nan di despues, di mas tantoe don 
!¡.San Pedro 
i su sucesornan. 
Mate 



i; den tempoe di Reforma a bin bira 
•1! regla di liaci coniportacion moral di 


¡ Pananan 
sospechoso. 



¡ 
L. koe realmente a haci e caluin- 



inia-ai un regla i koe tabata grita 
jiñas den 
coro 
di 
enemigoenan di 



1Santa Silja, 
tabata 
e mes Luther, 


!koe 
a inventa 
e doctrina di Papa 


;{: anti-cristoe i Babilonia Romana. Si 
j¡ Luther por a* tribi 
pretende asina 


.•icos di Roma i Papa como tal, 
no 


Mjta di stranja koe el a 
duna frena 



i lus 
11a su odio contra cada persona 



¡! koe tabata ocupa Papado i calumnia 


di un manera sin igual coe palabra 



¡ i escrito cada Papa na particular, 
¡i Si nos kier reuni toer Luther su in- 
l.jsultonan contra Papa, nos lomeste 
?i¡jena un boeki grandi,' cual 


Tsu con- 


¡ tenido i forma ta capaz"di spanta 
hasta un Protestant mas sinceros' 



Luther a coeminsa "Reforma" coe 



acusación calumnioso ¿ contra Papa. 



den su escrito :'• Contra e bula vial-* 



dicioná di e ánti-cristoe ", i casi el a 
caba su trábaocoe un escrito di mes 



sorto: 


" Contra 


¿papado 
na Roma, 
koe demonio\'a inaUtutfy{lfili); 


K YfL 
koe 
nos lesadónan 
por forma 
un 
idea di e abundancia di insultonan, 
koe Luther a pone den manoe 
di 



enemigoenan di Iglesia, lo ke ta si- 
< 



gui. copiá for di su último obra, por 



sirbi. 
£ ta coeminsa un be coe n'e 



carinjo-aki: "Paulus 111, tata di mas 


• infernal." koe por .lo menos un cien 


f 
be ta worde tratá'di¿" bo inferna- 
lidad." 
Na otro lugá éta jama Pa- 


* 
'Ti- 
jDc -yx 
rv 
y 
-jTf w ~r>- 
.x-» vtt 
«•«» nr* 
jc>. 
x a *j> vtít 
jjr- x 
\j> \J> ja & \j. & b- 
, 


pa 
: 
e "anti-crístoe maldicioná" o 



"ladrón di Roma" i "papa-burícoe.''¡ 
Otro be atrobe Luther ta dirigió na! 
su superior espiritual coe n'e palabra 
satíriconan-aki: "Ta 
bai bo bou. 


amable Paulus! buricoe amable, no 


. 
ílembe 
! 
O, papa buricoe, 110 lembe !, 


amable buricoe. 
110 haci e eos -ai!" 


* 
(Lo ke ta sígui nos 
110 por scirbi i 
aki. 
Es koe kier 
sabi ta kiko. por 


lesé den (Jbranan diLuther. edición : 
di Walch. XVII. página 1200). Poco 
mas adilanti Luther ta bira un poco; 
mas insolente: "Bota 
un buricoe. • 


abo papa-buricoe, i bota keda un 
buricoe." 
Por último 
e 
" Reforma- 
¡¡ 


dor" ta pasa di sátira na seriedad 



i 
é ta zundra Papa como e "ladrón 



i impio Paulus. 
e yolos insaciable." : 



Luther ta priminti, koe asina pronto 



posible lo 
e turna papa su bulanan 



i proeba si é "por penja orea lar- 



goenan di e buricoe grandi-ai." 
E'| 


ta bisa Paulus 111 
: " bo. liuntoe coe!; 


Papanan, boantecesornan. bost» toer 



ta porco di Espicuro." 
Ell yeneral ij 


Papanan tabata fordi tempoe bieuwi 
"ladrón. 
asesino, traidor, ya 11jado. 



bende di mas maloe di mundoe;",' 
papa ta "enemigue di I>ios i di hen-;! 
de. perturbado 
di trankilidad den¡| 


Cristiandad, 
habitación di satanas." j! 


I después di demonio 
no ta existi 


"ningún pueblo mas susji koe papa 



i 
su 
partidarionan." 
P'esai 
cada 


Cristian "meste scu¡»i i tira porkaria 
riba 
escudo papal, na oenda koe é 


miré, mes cos koe é nieste haci riba 


1111 ídolo. 
11a honor di Dios." 
Muchoe- 


otro expreeion mas odioso nimia 


— 


di 
mas susji koe kizas nunca taba- 


ta publica 


— nos n<> ¡><>r copia aki. 


Ma cue Joke tin alciriba. ta mas koe 
basta. 


Asina un 
mester ta. asina su dis- 


cipulonan ta. 
Toer koe 
a defeiido 


ó propaya Protestantismo, 
ta tuina 


11a mes tempoe un luya den historia, 
bao di 
cahminiadornaii 
di 
Papa 
i 


Papado. 


Ma 
no 
ta. solamente den tempoe 


bieuw 
: don nos ilianan e colobra di 


mentira ta pasa rond. i na toer luya 


«'• ta laya atras parti <li su veneno." 
Ora 
1111 encyelopedia. koe ta fuente 


di estudio di teóloyo protestant-m<>- 
dernonan (Herzog's Real eneyclopa- 
die X. ¡láyina 
.1'."») ta conteiíe frase 


manera esaki 
: 
"poder di papado tin ¡ 


e privileyio tristoe di ta ep... por' 
excelencia, metrópoli di p 
a. ma- 


ma di p 
11" 
be 11a Grie- 


go. otro na Latyn. e palabra delicado 
ai ta parce la uti-trecite den dos tres] 
Unta): ora Julius Küstlin 
ta tribi' 


papia di desaroljo di caracter anti- 
cristian di Papado 
: 
ora Ebrard tai 


trata di un manera asina 
venenoso : 


i perverso riba comportacion moral 
di Papanan,—nos 110 tin necesidad di 
pone atención riba e sin número di i 
calumnianan, koe -ta worde predica 
riba preekstoel den kerkinan. 
den 


courantnan, den folleto i tratado in- 
signifieaiitenan, pa nos drenta duda, 
koe 
nos meste atribui 
asina sorto 


<li scirbimentoe na ignorancia i na 
un preocupación mamá liuntoe coe 



lechi di lian mama, ó bien, koe nos 
lo esplica esai coe e palabranan-aki 
di Jozepli von Görres 
: 


*"• Asina hen- 


ter asuntoe di e hendehan-ai ta basá 
riba mentira. Nan tendencia ta nace 
for di mentira, i na 
mentira é ta 


5 
bolbe bai. nan 'la. biba i move nan 


* 
den mentira, mentira ta nan pen- 


;V 
Sarniento, nan palabra i acción ta 



j. 


' mentira M no tastranjoe ! Una vez 



ntóará^'deñ^mentira, tata di mentira!! 


ví' 
teftet nañ bon Oprimí den su ca-¡ 


«;• ásfcjft:.*' 


~ 
koe .den 0 lista largoe; 


¿Papanan ¿tabatin algún indigno.; 


taíentera'ménte'Jüos intención I 
toema 3náó bao di nos protección.: 
Má,"—asina BaníAgustin, ta bisa I 
kiko ta <liaci,Sxoe den clirso 


r': di' siglQnan un ó 5 Otro 


1 pastor infiel 


a drenta den fila di Papanan,-koe ta 
coeminsa coe Pedro? 


■Iglesia lo no 


, 
eufíi' nada coe n'esai. Cristiáh ino- 


*<F vCentenán lo 
110 bini p'esai deiV nin- 


*guni peligro. Dios, v 
ícuantoe 


na mal 6uperiornan¿a,manda"nps: 
lo kel nalú i.bisaboM 
nóVh'aci 


i caso di ';nans acción, a' declara, koe 


:/i, ni un so dii èVPapanan lo predica 


algún error 
.< ó 


; hiba 
Iglesia asina 


V 


■ aleuw, >koe lo á ta kibrá. riba i bai 
rancanan di• un cisma.'' Di. mes 
manera J. A. Möhler ta papia den 
nos tempóe-aki :£'',Tempoe Dios a 
instituí dignidad episcopal, £ no a 


¡ duna garantía, koe toer esnan koe ¡ 


' lo tabata 
jamá n'e puesto-ai 
lo ta-! 


i bata snntoe. 
Apesar di esai sacra- ¡ 


mentoenan tin semper nan balore-i 
ilevú: 
pa sobra 
nan 
110 ta uní 
na i 


i virtudnan di ¡icrxoua di e ministro- ! 


: nan. ma nan tin 
1111 balor pernia- ! 


| líente den nan mes. 
Asina tambe j 
¡Silja di Pedro a conserva su auto- j 
i ridad. i den o tempoe (tristoe)-aja 
¡ 


'je bon miembronnn di Iglesia a dis- ¡i 
ijtingui semper lo 
ke ta 
pertenece j 


íj 11a Silja papal como tal. esta : koei 
í: Pananan 
ta bai, 
111 a koe Iglesia ta ! 


keua existi semper.*' 


íj 
Nos ta 
puntra awor 
: 
Com un ,! 


ij bende por pone un keha ijrneml con- j 


: tra 
/<« /■ papa, pasobra tabatin ahjiin 
¡ 


:i "mal" papa 
? 
" Acusa ]».tjia pasobra 
1 


i 1111 Alejandro VI 
a ocupa Silja di 
¡ 


! Roma, ta mes eos 
— asina Johannes j 


1Müller ta bisa coe muchoe razón 


— 
1 



| koe si hende busca den historia di 



Neroli acusación contra imperador." j 



;i 
Juzgando pa ebu ja, coe cual pro-j 


ij fesor y predicadónan, si. hasta scirbi- Ij 
jdónandi boeki di school ta papia di: 
•j" mal" papanan. hende por jega na 'i 
h duda, koe. si no toer. á lo menos nía- j! 
ijor parti di Papanan 
meste carga e 


¡! calificativo deslionroso-ai. 
Ma nada ¡; 


i| ta mas mentira. 
Davisson, un 
Pro- 


testant di major eneiniyoe 
di Igle- 



:sia Católica, koe a traza 
un imagen 


mes odioso koe mentiroso di Papa- 
nan. no a logra, apesar di 
su exa-.! 


Inien 
di mas 
minucioso, di mustra!' 


sino bintí-ocho papa indigno deneji 
lista largoe di Pontiricenan di Roma, 
'i 


I contrae último sjetenan di e bin-*; 
ti-oehonan. Davisson su odio no por i! 
á deseubri ningún 
otro mancha si-¡; 


110 "koe 
nan a duna nan aproba-l; 


cion 
11a medida criu-lnan 
con- 


tra Prutestantnan." Según Davisson;! 
su cálculo, cual su exactitud nos ta 


asina terminantemente po-;; 


.-ible. 
nota sobra auto sino binti-un 


"nial" 
Pana. 
Kiko ta niñea asina 



un cantidad 
insignificante dilanti di'! 


e otro :v.> Paj>anan. den cual 
ni 
o 


inquisidor severo. Davisson. 
110 poiv 
baja ni 
di 
más mininio 


"iCoin ta ¡»osible koe 
un Protestant 


, por tribi duna sentencia contra 
/';- 


¡'•titan, pasobra por 
tabatin <dij-i.t. 


: koe merece censura fordi un punto' 
di bista moral 
'1 
1 esa: 11a presencia <ii 


jje hecho koe Luther mes ta reconoce :. 
| koe di e Pontificeiian asina maltrata, ¡i 
Í-ÍO 
a sel ja nan fe coe nan sanger. 


:¡ 'M tabata consideiá 
como santoe pro-! 


!mé koe sentencia di Iglesia, 
koe 
11a 


toer. 
di lian, koe ta declara santoe, i 
ta sirbi di adorno pa Silja Apostóli- 
ijea : koe por fin bao di 
e 
25!» succe-l 



¡isornan di Pedro, asina bopi a briija 
'¡den historia di mundoe pa virtud i 


¡ ciencia, pa ánimo varonil i "perseve- 
rancia. 
Ta 
sigurkoe ningún luyá 


if di mundoe tin un trono imperial asi- 
!na bieuw i respetá. koe. duraato dos 
'j mil anja. a tuina asina un partí den . 
jsuerteiiaii di liumanidad. i koe por' 



musirá asina un serie di homber ver- 
daderamente yrandi. manera Silja 
;papal. 
"Lo ta 
1111 lista masjá lar- 



:goe" —Johan Gottfried Herder, e 



apostel 
di Humanidad, ta bisa—"si 


mi nombra nomber. maske ta di 
e 


principal Papa grandi i dignonan so : 
riba 
s«ilja di Roma tabatin muchoe;, 


menos persona 110-bon, koe riba trono 
•di principe 
terrenalnan : i muchoe 


'di Papanan defecto ta cai 
mas 
11a 


I bista. solamente pasobra ta;"defecto 



|¡di Papa." 


Ull aparición bien stranjoe ta, koe 



! hustamente Protestannan nies a bin 



restablece 
honor, di major partí di 




e Papanan, koe Centuriadornan i nan í¡ 



sectarionan 
a calumnia asina cruel- 



mente. No: ta recorda aki solamente • 



Johannes von Müller, Heuricli Lu-!: 
den, Fri'edrich 
von Raumer, Fried-il 



rich 
van Hurter, Voigt. 
Stentzel, i 
Leo. K. Ad. Menzel, Gfrórer, Ranke, 
| 


Ancillon, Michelet, Rocoe. Cobbet. 
¡ 


Berinton. Walter Scott i Gibbon. Ki 
j 


sinvergüenza hende meste ta real- 
1 
mente, pa repetí sin ningún reparo i 
e 


' calumnia bieuwnan den eneyelo- 
¡ 


pedia protestaiitnan, den courant i 
! 


tratado,a major parti di be na per- 
huicio oi e principal Papanan, apesar 
di contradicción die hombernan, koe 
nos:«cita i koe no ta líber di preo- 
cupación contra Iglesia Católica. 
••Gregorio Vll.ta un,di e Papanan 
acusá, koe .Leo ta jama "el homber 
di mas ilustrá, político di roas inge- 
nioso :di Edad Media"; di:kende Jo- 
halmes von Müller ta testimonia, 
■"L'zr 
■ 
' 
; 
: 



tV" 
■ 
'• 



! 



" koe 
é tabata 
constante 
manera 
1 



un 
profeta, 
sabi manera un nena-| 



dor i -intachablemente puro donmo-j 



ralidad;"' di kende Luden ta simara, 



por fin, "koee plannan, koo étaüatai 



busca di realisa, tabata nace di sin-; 



timentoenan di mas noble di coerazon 



humano." Di Inocensio 111 Johannes; 
von Jlüller ta bisa:"E tabata un¡ 



senjor jen di bondad i amabilidad, | 
•¡jen di perseverancia, extraordinaria-1 


i! mente sencillo den su modo di bida.j 


¡¡ ma cabajero mas koe mester pa haci i 
!i bon.'' Di Papanan Gregorio IV, 80-! 
nifacio VIII, Pió 
11, Sixto IV, Leo. 


ÍX. 
Sixto V. —di nan toer, historia- j 
ijdor decente i honradonan ta pintaj 



enteramente 
otro surto 
di portret, ¡ 



koe e falsificado bahonan di liisto-!¡ 


j¡ ría ta presenta na un público crédulo, j 


¡| 
Bien 
Johannes von Müller tabatin ii 


!¡ razón, ora el a scirbi Gleim, bisando: 
¡ 


|j "henter historia di Papanan ta domi-! 
j¡ náainda pa pasión di partido i presen- ¡I 
t»i di un manera robes pa e observa-' 



cionnan di polémica di toer dos ban- 
; 


¡| da.'' P'esai 
ta masjá hustoe lo ke 


Pertz a bisa: 'Jlilió defensa di Papa- 
j 


'I lian ta. haci mundoe conoce nan bi- 



da." Koe exactitud di e palabra-ai sea 



i| mas i mas comprendé, pa honor di ;' 
verdad i castigue di calumnia ! 
;t 


Laatste Berichten. 


23 Augustus. 


:| 
PARIJS. 


— T'e 
I.oudet: had 
eene inter- 


■ nationale bijeenkom»: plaats, strekkende om 
ide uitvoer-jiremië:) at'te scliatS'ei'. 
Uever- 



ii tegenwoordiger 
van Delgië 
vroeg speciaal 



*i voorrecht in vertedim' 
der nadoelen die 



deze nieuwe 
bepaling zijn 
latid bcrokke- 


(: iictl 
zal. 
Ue Minister (¡oble: 
onderricht- 


te 
den 
Knwischcn 
vtirtetii-nwoordiger om 


zich l.ij g.vn r>\free;ik«m<t aan te 



"luiten. 
1 


¡¡«Ito 
niet 
door 
de V. 
S. van 
X.-Amerika 


aangenomen 
:«.u worden. 
Salisbury stelde 


voor tor.e ftoatuivk' 
te 
benoemen. die de 


vereenzelvig»»..' 
«Vr wvtsevitJï betreffende 


«lo ïvciiten 
<•]■ -nikt-r 
Z"t» 
voorbereiden. 


:i 
ST. 
rKTF.IMü KC.— I); Mo-kowcr*! 


( "i:.-!!- 
zegt. dut htt 
bezoek 
van 
Keizer 


\\ i!ü<du» II hij 
dc:i ('zaar 
geen pi'ae'.isch 


tievi>lg 
/;¡1 
lii'i'lien 
: doordien de I¡u-»i»che 


bvliiigen 
bijna 
..ltijd tegenstrijdig zijn met 


di<- van 
iJuit-■•¡i'.m l. terwijl 
zij zver dik- i 


v.- j's 
v> r. en-t .¡u'.ncn in.-t di. 
van Frank- 


rijk. 


i¡ 
ÁIJVKKTEXTIEX. 


i' 
■— 
— 


j; 
• 


j'l i \EN '..'SiJñli 
11. overleed inh 
!B I ) «leu ouderdom van táí jaren,B 
Ifß voorzien vanóle.HH. 'Sacratnen-B 


■ ten derStervenden, in het St. E-B 
Blizabethsgesticht telVrnhem (Xe-B 
H«lerland ),.'d»:, Hoo<jEeiv.\ 
11««erß 


IStephanus 


Joanaes *Jcse-B 


plius ITieuwenhuis, Kanun-B 
nik honren Pastoor vah.St. Mar-B 


;¡SÍBS BMiamiJJi imm 


Sastkküía v Zai'ai' i: ¡:ía 


„LA l .\!ON". 


sita kx Pt'XD.%, 
Cai,i.k del Comekl 


< 10. I'ISO A LT< 


> UK LA 
CASA 


A 
A 
CORREA- 


En 
<<-.• iiien montado taller, 
os-- 


i tahlecido bajo la responsabilidad <ie i< 
la ..UNION DE 
LOS CUMPA*.E- 
1 


iRUS DE 
SAX 
JOSÉ'' y 
dirigido 
icon plena autorización por los 
luí-! 



hiles maestros Señores L. M. Rhode i 
¡y 
C. Doval, 
se 
encuentra sieni-l 


I pre, por mayor 
y 
al 
detal, 
pero ¡ 
jal contado, un variado y 
elegante 


; surtido de materiales correspondien- 
i tes al ramo de Sastrería y Zapate- 
ría, como*'también ropa y 
calzado 


hechos. 
Las 
recomendaciones 
del 



establecimiento 6on: 


SUPERIORIDAD EN LOS 


MATERIALES. 
'V- 


• 


ELEGANCIA EN EL CORTE, 


PRONTITUD Y ESMERO 


EN EL TRABAJO, 
í 


BARATURA EN LOS PRECIOS. 


UIT DE JIAND TE KOOP 
* ' 



.ir 


de 
na volgende EFFECTEN: 


Ni. v'.'l, 
•>{)() en 
195, gelegen in de 
Kerkstraat, Willemstad 
; 
. 


Ni. 144, 147. 
i:¡7 en 13$, gelegen in 


de Jodestraat, Willemstad ; 


No. 
gelegenin deKuiperstraat, 
Willemstad 
: 


Ni. 
JO. 70 h en si, gelegen in de 


Breede Straat, Willemstad 
: 


NI. 
155, 47 
en 
50, gelegen in de 


Breede Straat, Pietremaai; 


Een stuk grond, gelegen in de Bak- 
kerij-straat 
: 


Een stuk grond No: 08, 
gelegen in 


de Dwarsstraat, Pietermnai 
: 



De buitenplaats Vrienden tcijl: (a) 



Umita Vista 
; 



Een RIJTUIG. zoo goed als nieuw, 


¡met HARNAS 
: 


Een TELEF* 
>< >N 
voor twee sta- 
¡tions. met toebehoren. 
en twee E- 



LECTRISC'HE 
BELLEN, 
met 


muteintor. 


Te bevragen !»ij 


A. 
S. DE POOL. 


Curasao, 
*»'4 .Januari 


msfESmñ 
deDELANGRENIER 'paris'" 
Contra lOSHhumjm.GlitPE, Bronquitis. Iriü.v 
Clones del feci o 
\ 
]« Gnrgnntn. 
— CmcuenU 


IS Je los I! >s; 


» ¡O í'ur¡s lun C.ilii, r I alo 
tu poderosa eilcacia.N <co::tl;¡iee;l ■i:::ma ,í 
opio, 



í tales cuino ¡a morí!» i o nlem ijme le i!a:>. !e -ia 
i tcaora¡o»ulñúsa!ac.tJ"- ietosuüeCoauE-UCHE. 


! Véritable RACAHOUT de los Arabes 


d« DF.LA NGREN lER 


¡ ín l;«j ensaM<? a la* personas débiles 
lel pecho A M 
•stómaqo Tilas ¡ue ja l»<vn Je 
* !at:»»rs.>sa*. fc* 


particularmente afrt>mi<ltr ¡ ara hi ctf:»* e:» <j;».«'ne«íutorece 
•I Je>arrollo »ie hs fuma* y rl rrerim.ent-», j reí«*r*ln Jalo» 
de la* eoít riii-We* común*-* aia riiW. AirubtJv* jer ¡ot 
■& 
mi'tilrcs <!t h 
i> f'rjnci*. 


DÍPOSITO 
'i* la» BUENAS FAF.iACIAS ít !t«AS£R!CAS 


*•»-- 
1... 
— 


I 
En 
Casa 
t 
loiias 


ios 


Períumislas'y 


l'cliiuiieros 


de 
Francia 


j 
Estranjeros 


¡ 


| 


f 


Ij 


§ 


Pclvcs 


d« 
Arroz 


especial 


j 


S 


JBiarwß 


Per 
CH 


les 


FAY, 


lVrfumistM 


i 


|! 


©, 


K-vtg 


cle 


la. 
Paix. 


9, 
PARIS 


ÉIHIT 


á 


í'at.inny, 


oprcsÍMtM's 


y 


Lts 


;\*r 


I 
I)lIi' 


110 


y 
tml.t- 


l.i. 


Mnlottas 


im 
i\ 


.i 
y 


fl 


% 
Itfl 
fl 


I.t 


5 
Vi.i.-i 


r»**; 


J 


-• 
i* 
1llllJll.lv* 


m» 
rtirati 


i.l 
in-lanl»* 


<•• 
»:i 
I 


.»• 


l'il 


\ 


II 


% 
111 
II 


]»irat«»ri.iH. 


>«• 


rur;»n 


1«-; 


; 
«loras 


ftnti 


muraU-na* 


«]••! 


|»r. 


11;|; 


; 


UUJIIiI 


TUBOS 


- 
LAVASSEUR 


inSaí-f""" 


,u 


; 
Ia 


l'aris: 


Katmaiia 


liofmiT.T. 


r»«* 


._«!« 


la 


Moiiii.iir, 


y 
ruit" 


|HÍtt(ipaltN 


«!•• 


f;i* 


| 


— 


De Katholieke Illustratie 
| 


mkt noxi)i:i;iu:x kki:i:iuk im.atkn 
' 



verschijnt in weketijkxche en maati<loHjk»clié :M 


uitgave. 



1 - maiimlelijkíclie afleveringen vormen ce» • ijï 



boekdeel van ili! Lhtdzijden in folio en ge-.i-M 



ven 
een 
aangename en 
wete 11 ?c 1uipre 1ijk '?H 


leetuur. 


* 


; ¿ijf 


Met 
1" Augustus 
1. Ij in zij haar 


jaargang ingetreden: 
fV 


Altniiii<-lii<-iit*i>rijs 
.£> 


per jaargang 
f1.3,C0 
* 
„si 


franco 
~ö,GQ Hqll.vCo«rant.r|; 


■Men 
■ abonneert zien voor 
een- 


jaargang by 
de Maatschappij 


De Katjio.ukkk Illustratie, 


# v• '* Hertogcnlotch 
'*& 


of bij haar agent 


■■ 'i;¿£ 



Aurelio Alvarez. 


* 
( Thesaurier der Uièion ili San ffosé-'p^x| 


£r?;i*¡.. iy«n\m« u m«wHt. 
4»m. n»l**&||j 


&MISSS BI &US&ÜMS 


